
ДИРЕКТИВА 2008/31/ЕО НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА

от 11 март 2008 година

за изменение на Директива 98/8/ЕО относно пускането на пазара на биоциди по отношение на
изпълнителните правомощия, предоставени на Комисията

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взеха предвид Договора за създаване на Европейската
общност, и по-специално член 95 от него,

като взеха предвид предложението на Комисията,

като взеха предвид становището на Европейския икономически и
социален комитет (1),

в съответствие с процедурата, предвидена в член 251 в
Договора (2),

като имат предвид, че:

(1) Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на
Съвета (3) предвижда приемането на определени мерки в
съответствие с Решение 1999/468/ЕО на Съвета от
28 юни 1999 г. за установяване на условията и реда за
упражняване на изпълнителните правомощия, предос-
тавени на Комисията (4).

(2) Решение 1999/468/ЕО беше изменено с Решение
2006/512/ЕО, което въведе процедурата по регулиране с
контрол за приемането на мерки от общ характер, пред-
назначени да изменят несъществени елементи на основен
акт, приет в съответствие с процедурата, предвидена в
член 251 от Договора, включително чрез заличаването
на някои от тези елементи или чрез допълването на
акта с нови несъществени елементи.

(3) В съответствие с декларацията на Европейския парламент,
Съвета и Комисията (5) относно Решение 2006/512/ЕО, за
да бъде процедурата по регулиране с контрол приложима
по отношение на актовете, които са приети в съответствие
с процедурата, предвидена в член 251 от Договора, и вече
са в сила, те трябва да бъдат приведени в съответствие с
приложимите процедури.

(4) На Комисията следва да бъдат предоставени правомощия
за приемане на общи условия относно научноизследова-
телската и развойна дейност, за адаптиране на прило-
женията и за приемане на програмата за преразглеждане.
Тъй като тези мерки са от общ характер и са предназ-
начени да изменят несъществени елементи на Директива
98/8/ЕО, включително чрез допълването ѝ с нови несъ-
ществени елементи, те трябва да бъдат приети в съот-
ветствие с процедурата по регулиране с контрол, пред-
видена в член 5a от Решение 1999/468/ЕО.

(5) Директива 98/8/ЕО следва да бъде съответно изменена.

(6) Тъй като измененията на Директива 98/8/ЕО, внесени с
настоящата директива, са от технически характер и засягат
единствено процедурата на комитета, те не изискват
транспониране в националното законодателство на
държавите-членки. Следователно не е необходимо да се
предвиждат разпоредби в този смисъл,

ПРИЕХА НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА:

Член 1

Изменения

Директива 98/8/ЕО се изменя, както следва:

1. В член 10 параграф 5 се изменя, както следва:

а) в подточка i) третата алинея се заменя със следното:

„Оценката се разпространява в съответствие с член 11,
параграф 2, с оглед приемането на решение на
Комисията в съответствие с процедурата, предвидена в
член 27. Това решение, предназначено да измени несъще-
ствени елементи на настоящата директива, се приема в
съответствие с процедурата по регулиране с контрол,
посочена в член 28, параграф 4.“;

б) в подточка ii) точка 5 се заменя със следното:

„5. Пълните досиета с данни от оценката, служещи или
послужили за вписване в приложения I, IА или IБ,
се предоставят на комитета, посочен в член 28,
параграф 1.“.
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2. В член 11 параграф 4 се заменя със следното:

„4. При получаване на оценката Комисията, в съответствие
с член 27, подготвя без неоснователно отлагане предложение
за решение, което следва да бъде прието най-късно 12 месеца
след получаването на оценката, посочена в параграф 2. Това
решение, предназначено да измени несъществени елементи на
настоящата директива, се приема в съответствие с процедурата
по регулиране с контрол, посочена в член 28, параграф 4.“.

3. В член 16 параграф 2 се заменя със следното:

„2. След приемане на настоящата директива Комисията
започва десетгодишна работна програма за системно
проучване на всички активни вещества, които са на пазара
към датата, посочена в член 34, параграф 1, като активни
вещества за биоциди за цели, различни от тези, определени в
член 2, параграф 2, букви в) и г). Създаването и изпълнението
на програмата, включително определянето на приоритетите за
оценка на различните активни вещества и графикът, се
уреждат с общи правила. Тези общи правила, предназначени
да изменят несъществени елементи на настоящата директива
чрез допълването ѝ, се приемат в съответствие с процедурата
по регулиране с контрол, посочена в член 28, параграф 4. Не
по-късно от две години преди завършване на работната
програма Комисията представя на Европейския парламент и
на Съвета доклад за напредъка, постигнат по програмата.

По време на този десетгодишен период и от датата, посочена
в член 34, параграф 1, може да бъде взето решение дадено
активно вещество да бъде включено в приложения I, IА или
IБ и относно условията за това, или в случаите, при които
изискванията на член 10 не са изпълнени или изискваната
информация или данни не са подадени в рамките на пред-
писания период, това активно вещество да не бъде включено
в приложения I, IА или IБ. Такива мерки, предназначени да
изменят несъществени елементи на настоящата директива чрез
допълването ѝ, се приемат в съответствие с процедурата по
регулиране с контрол, посочена в член 28, параграф 4.“.

4. В член 17 параграф 5 се заменя със следното:

„5. Приемат се общи условия за прилагане на настоящия
член, по-специално максималните количества активни
вещества или биоциди, които могат да бъдат изпускани по
време на опити, и минималните данни, които да бъдат
предавани за извършване на оценка в съответствие с
параграф 2. Тези мерки, предназначени да изменят несъще-
ствени елементи на настоящата директива чрез допълването ѝ,

се приемат в съответствие с процедурата по регулиране с
контрол, посочена в член 28, параграф 4.“.

5. В член 27 параграф 2 се заменя със следното:

„2. В края на срока за забележки Комисията подготвя
проекторешение в съответствие със съответната процедура,
посочена в член 28, параграф 2 или 4, въз основа на
следното:

а) документи, получени от държавата-членка, която е
оценила досиетата;

б) съвети, получени от консултативни научни комитети;

в) забележки, получени от други държави-членки и заяви-
телите; и

г) друга подходяща информация.“.

6. Член 28 се изменя, както следва:

а) параграф 1 се заменя със следното:

„1. Комисията се подпомага от Постоянния комитет по
биоциди.“;

б) параграф 2 се заменя със следното:

„2. При позоваване на настоящия параграф се прилагат
членове 4 и 7 от Решение 1999/468/ЕО, като се вземат
предвид разпоредбите на член 8 от него.

Срокът, предвиден в член 4, параграф 3 от Решение
1999/468/ЕО, се определя на три месеца.“;

в) параграф 3 се заменя със следното:

„3. При позоваване на настоящия параграф се прилагат
членове 5 и 7 от Решение 1999/468/ЕО, като се вземат
предвид разпоредбите на член 8 от него.

Срокът, предвиден в член 5, параграф 6 от Решение
1999/468/ЕО, се определя на три месеца.“;
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г) добавя се следният параграф:

„4. При позоваване на настоящия параграф се прилагат
член 5a, параграфи 1—4 и член 7 от Решение
1999/468/ЕО, като се вземат предвид разпоредбите на
член 8 от него.“.

7. Член 29 се заменя със следното:

„Член 29

Адаптиране към техническия прогрес

Приемат се мерки, необходими за адаптиране на приложения
IIA, IIБ, IIIA, IIIБ, IVA или IVБ или описанията на продук-
товите типове в приложение V към техническия прогрес или
за уточняване на изискванията за данни за всеки от тези
продуктови типове. Тези мерки, предназначени да изменят
несъществени елементи на настоящата директива, вклю-
чително чрез допълването ѝ, се приемат в съответствие с
процедурата по регулиране с контрол, посочена в член 28,
параграф 4.“.

Член 2

Влизане в сила

Настоящата директива влиза в сила в деня след публикуването ѝ
в Официален вестник на Европейския съюз.

Член 3

Адресати

Адресати на настоящата директива са държавите-членки.

Съставено в Страсбург на 11 март 2008 година.

За Европейския парламент

Председател
H.-G. PÖTTERING

За Съвета

Председател
J. LENARČIČ

BG20.3.2008 г. Официален вестник на Европейския съюз L 81/59


